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E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie
tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego
mmmm symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie
sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go
do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki
niebezpieczne, ktdre majg szczegélnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mies-
zanin oraz czeéci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla
$rodowisko i zdrowie ludzi.
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GB | PIR Motion Sensor

The infrared motion sensor is used for automatic switching of lights in both
indoor and outdoor areas. The sensor responds to the heat signature of
persons moving in the detection area. When the detection area is entered,
a connected device is automatically switched on for a selected period.

Safety Instructions and Warnings
Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions provided in the manual.
Inspect the product before use; if any part is damaged, do not use the
product.
Before installing, make sure that power supply is disconnected.
In case of the device failure, do not try to repair or dismantle it.
Electromagnetic interference, a low temperature difference between the
moving object and its surroundings, or glare (e.g. by a strong light source)
may result in the product malfunctioning.
The conductor must not be connected to the mains at the time of instal-
lation of the product. Connection of the power cable to the device may
only be carried out by a professional with relevant electrical qualifications.
Description of Figures
Figure 1 - installation
Figure 2 — wiring diagram

« N -neutral conductor, blue

« L - phase conductor, brown
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Figure 3 — Setting sensitivity, function and time
a. Time setting
b. Function settings
OFF - the sensor does not switch the connected device
PIR - the sensor switches on the connected device when it detects
movement in the detection field
ON - the sensor switches on the connected device
c. Light sensitivity
Figure 4 — mounting height and detection distance

Technical Parameters

Supply voltage: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Light sensitivity: <3 — 2,000 lux (adjustable)
Activation time: min. 10 + 3 s

Activation time: max 7 + 2 min
Maximum load: 500 W

Maximum capacitive load: 200 W
Detection range: 190°

Detection range: max. 10 m (<24 °C)
Operating temperature: -20~+40 °C
Relative humidity: <93 %

Mounting height: 1-1.8 m

Detectable movement speed: 0.6-1.5 m/s
Power consumption: ~0.5 W

Enclosure rating: IP20



Range (sensitivity) — up to 10 m

The “detection range” is an area defined by the detection angle and the
minimum and maximum detection distance from the sensor.

Time Setting (Switch-Off Delay) — TIME 10 s (3 s)

to 7 min (2 min)

After the last motion is detected, the count-down of the selected
time is started. For a function test, setting to the minimum value is
recommended.

Twilight Setting (Light Sensitivity) — Lux

(<3-2,000 lux)

For a function test, setting to the minimum value is recommended.

The data provided is approximate and may vary depending on the location
and mounting height.

Blanking plate for limiting the detection angle

The package includes a blanking plate for limiting the detection angle.
The blanking plate can be adjusted.

Install the plate by firmly pressing it onto the sensor lens.

CZ | PIR pohybové ¢idlo

Infraervené pohybové ¢idlo slouzi k automatickému spinani svitidel v
prostoru (venkovnim i vnitinim). Cidlo reaguje na teplo pohybujicich se
osob v detekénim poli. Po naruseni detekéniho pole se automaticky zapne
pfipojené zafizeni na nastavenou dobu.
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Bezpecnostni pokyny a upozornéni
|.I_| Pred pouZzitim zafizeni prostudujte navod k pouZziti.

A Dbejte bezpecnostnich pokyntl uvedenych v tomto navodé.

Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte, je-li jakakoliv ¢ast poskozena,
nepouzivejte jej.

Pred montazi se ujistéte, Ze je elektricky privod odpojeny.

V pripadé poruchy zafizeni neopravujte ani nerozebirejte.

Vlivem ruseni elektromagnetického pole, pfi malém teplotnim rozdilu
pohybuijiciho se objektu a okoli, oslnéni (napf. silnym svételnym zdrojem)
muZze dochazet k nespravné funkci vyrobku.

Pripojovany vodi¢ nesmi byt v dobé montaze svitidla pfipojen na napéajeci
sit. PFipojeni napajeciho kabelu k zafizeni mUze provadét osoba s elek-
trotechnickou kvalifikaci.

Popis obrazki

Obrazek 1 - instalace

Obrazek 2 — schéma zapojeni
« N-nulovy vodi¢, barva modra
« L-fazovy vodi¢, barva hnéda

Obrazek 3 - nastaveni citlivosti, funkce a ¢asu
a. nastaveni ¢asu
b. nastaveni funkce
OFF — senzor nespina pripojené zafizeni
PIR — senzor spina pripojené zafizeni, pokud zaznamena pohyb
v detekénim poli
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ON - senzor sepne pripojené zafizeni
c. citlivost na svétlo
Obrazek 4 - instalacni vy$ka a detekéni vzdal t
Technické parametry
Napajeci napéti: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Citlivost na svétlo: <3 -2 000 lux (nastavitelné)
Doba sepnuti: min 10 + 3 s
Doba sepnuti: max 7 + 2 min
Maximalni zatéz: 500 W
Maximalni kapacitni zatéz: 200 W
Detekéni rozsah: 190°
Detekéni dosah: 10 m max (<24 °C)
Provozni teplota: -20~+40 °C
Relativni vihkost prostredi: <93%
Instalacni vyska: 1-1,8m
Detekéni pohybova rychlost: 0,6-1,5 m/s
Spotreba: ~0,5 W
Stupen kryti: IP20
Dosah (citlivost) - maximaln& 10 m
Pojmem dosah je minéna oblast vytycena detekénim Ghlem a minimalni
a maximalni dosaZitelnou vzdalenosti od senzoru.
Nastaveni asu (zpoZdéni vypnuti) - TIME 10 s (3 s)az 7
min (2 min)
Po zaznamenani posledniho pohybu dojde k odpocitavani nastaveného
€asu. Pri funkéni zkousce je doporuceno nastaveni na minimum.
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Nastaveni soumraku (svételna citlivost) - LUX

(<3-2 000 lux)

PFi funkéni zkousce je doporuéeno nastaveni na maximum.

Uvedené Udaje jsou orientaéni, mohou se lisit podle polohy a montazni
vysky.

Zaslepka pro omezeni uhlu detekce

Soucasti baleni je zaslepka pro moznost omezeni Ghlu detekce.
Zaslepku lze upravit.

Z&slepku nainstalujte pevnym nasazenim na ¢o¢ku senzoru.

SK|PIRp vé Cidlo

Infraderveny senzor pohybu sa pouZiva na automatické spinanie svie-
tidiel vo vnutornych aj vonkajsich priestoroch. Senzor reaguje na teplo
pohybujlcich sa 0s6b v detekénom poli. Po naruseni detekéného pola sa
automaticky zapne pripojené zariadenie na nastaveny Cas.
Bezpecnostné pokyny a upozornenia

Pred pouzivanim zariadenia si precitajte ndvod na pouzivanie.

A DodrZiavajte bezpetnostné pokyny uvedené v tomto navode.

Pred pouzivanim vyrobok skontrolujte. Ak je niektora cast’ poskodena,
nepouZzivajte ho.

Pred inStalaciou sa uistite, Ze je odpojené napéjanie.

V pripade poruchy zariadenie neopravujte ani nerozoberajte.
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V désledku rusenia elektromagnetického pola méze pri malom teplotnom
rozdiele medzi pohybujicim sa objektom a okolim alebo v dosledku
oslnenia (napr. silnym zdrojom svetla) déjst k nespravnemu fungovaniu
vyrobku.

Pripajany kabel nesmie byt v ¢ase montaze svietidla pripojeny do elektric-
kej siete. Pripojenie napajacieho kabla k zariadeniu smie vykonat osoba
s kvalifikaciou elektrikara.

Opis obrazkov
Obrazok 1 - Instalacia
Obrazok 2 - schéma zapojenia
« N - Nulovy vodi¢, modré farba
« L—Fazovy vodi¢, hneda farba
Obrazok 3 — Nastavenie citlivosti, funkcie a ¢asu
a. Nastavenie asu
b. Nastavenie funkcie
OFF (Vyp) — Senzor nezapina pripojené zariadenie
PIR - Senzor zapina pripojené zariadenie, ked zaznamena pohyb
v detekénom poli
ON (Vyp) — Senzor zapne pripojené zariadenie
c. Citlivost' na svetlo
Obrazok 4 — Vyska instalacie a detekéna vzdialenost’

Technické udaje

Napéajacie napétie: 220 — 240 V (AC); 50/60 Hz
Citlivost na svetlo: < 3 -2 000 lux (nastavitelné)
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Cas zopnutia:min 10+ 3 s

Cas zopnutia: Max 7 + 2 min

Maximalne zatazenie: 500 W

Maximalne vykonové zatazenie: 200 W

Rozsah detekcie: 190°

Dosah detekcie: Max. 10 m (< 24 °C)

Prevadzkova teplota: -20 ~ +40 °C

Relativna vlhkost’ prostredia: < 93 %

Vyska instalacie: 1-1,8 m

Detekcna pohybova rychlost: 0,6 - 1,5 m/s

Prikon: ~0,5 W

Krytie: IP20

Dosah (citlivost) — maximalne 10 m

Pod pojmom dosah sa rozumie oblast’' vymedzena detekénym uhlom a
minimalnou a maximélnou dosiahnutelnou vzdialenostou od senzora.
Nastavenie &asu (oneskorenie vypnutia) - TIME (Cas) 10 s
(3 s)az 7 min (2 min)

Po zaznamenani posledného pohybu sa spusti odpocitavanie nastaveného
Casu. Pri funkénom teste sa odpori¢a miniméalne nastavenie.
Nastavenie simraku (citlivost’ na svetlo) - LUX
(<3-2000 lux)

Pri funkénom teste sa odpor(i¢a maximalne nastavenie.

Uvedené informdcie st orientatné a mézu sa lisit v zavislosti od polohy
a vy$ky montaze.
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Zakryvacia doska na obmedzenie detekéného uhla

Stcastou balenia je aj zakryvacia doska na obmedzenie detekéného
uhla.

Zakryvacia doska je nastavitelna.

Zakryvaciu dosku nasadte jej pevnym pritlacenim na SoSovku senzora.

PL | Czujnik ruchu PIR

Czujnik ruchu na podczerwien stuzy do automatycznego wigczania
o$wietlenia w wybranym miejscu na zewnatrz i wewnatrz. Czujnik re-
aguje na ciepto oséb poruszajacych sie w polu wykrywania. Po wejsciu
w obszar wykrywania podtaczone urzadzenie wiacza sie automatycznie
na ustawiony czas.

Instrukcje bezpieczenstwa i ostrzezenia
||—_| Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

A Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej
instrukcji.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt; jesli jakakolwiek czeé¢ jest
uszkodzona, nie nalezy uzywac¢ produktu.

Przed montazem nalezy upewnic sig, ze zasilanie jest odtaczone.

W przypadku usterki urzadzenia nie nalezy podejmowa¢ préb jego
naprawy lub demontazu.

Zaktocenia pola elektromagnetycznego, niewielka réznica temperatur
miedzy poruszajacym sie obiektem a otoczeniem lub olénienie (np.
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przez silne zrodto $wiatta) moga spowodowaé nieprawidtowe dziatanie
produktu.

Przewdd nie moze by¢ podtaczony do sieci zasilajagcej w momencie
instalacji produktu. Podtaczenie kabla zasilajgcego do urzadzenia moze
wykonac tylko osoba z uprawnieniami elektrycznymi.

Opis rysunkow
Rysunek 1 - instalacja
Rysunek 2 - schemat okablowania
« N - przewdéd zerowy, niebieski
« L-przewdd fazowy, bragzowy
Rysunek 3 - Ustawianie czutosci, funkcji i czasu
a. Ustawienie czasu
b. Ustawienia funkcji
OFF — czujnik nie wtgcza podtagczonego urzadzenia
PIR — czujnik wtgcza podtaczone urzadzenie, gdy wykryje ruch w
polu wykrywania
ON - czujnik wtacza podtgczone urzadzenie
c. Czuto$¢ na natgzenie $wiatta
Rysunek 4 — Wysoko$¢ montazu i odl

Parametry techniczne

Napigcie zasilania: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Czuto$¢ na natezenie $wiatta: <3 - 2000 lukséw (regulowana)
Czas aktywacji: min. 10 £ 3 s

Czas aktywagji: maks. 7 £2 min

tos¢ wykrywania

9
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Maksymalne obciazenie: 500 W

Maksymalne obciazenie pojemnosciowe: 200 W
Zasieg wykrywania: 190°

Zasieg wykrywania: maks. 10 m (<24 °C)
Temperatura pracy: -20~+40°C

Wilgotnos¢ wzgledna: < 93%

Wysokos¢ montazu: 1-1,8 m

Wykrywalna predkos¢ ruchu: 0,6-1,5 m/s

Pobér mocy: ~0,5 W

Stopien ochrony: IP20

Zasigg (czuto$¢) — maksymalnie 10 m

Termin ,zasieg” oznacza obszar wyznaczony przez kat wykrywania oraz
minimalng i maksymalna odlegto$¢ od czujnika.

Ustawienie czasu (opdznienie wytgczenia) — TIME od 10 s
(3 s) do 7 min (2 min)

Po wykryciu ostatniego ruchu rozpoczyna si¢ odliczanie wybranego
czasu. W celu przetestowania dziatania funkcji zaleca sig ustawienie
minimalnej wartosci.

Ustawienie czujnika zmierzchu (czuto$é na natezenie
$wiatta) — lux (<3-2000luksow)

W celu przetestowania dziatania funkcji zaleca sig ustawienie minimalnej
warto$ci.

Podane dane s3 orientacyjne i moga sie rézni¢ w zaleznoéci od potozenia
i wysokoséci montazu.

Ptytka zastaniajaca do ograniczania kata wykrywania
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Opakowanie zawiera ptytke zastaniajaca do ograniczania kata wykry-
wania.

Ptyte zastaniajaca mozna regulowac.

Zainstalowac ptytke, mocno dociskajac ja do soczewki czujnika.

HU | PIR mozgasérzékeld

Az infravorés mozgasérzékeld (bel- és kiltéri) lampak automatikus
fel- és lekapcsolaséra szolgal. Az érzékel6 a hatétavolsagon beliil mozgé
személyek testhéjét érzékeli. Amint valaki belép az érzékelési mezébe, az
érzékel6hoz csatlakoztatott késztilék automatikusan bekapcsol a beallitott
idétartamnak megfelel6 ideig.

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések

A berendezés hasznélata el6tt tanulmanyozza at a hasznalati Gt-
mutatot.

Mindig tartsa be a jelen kézikényvben talalhatd biztonsagi eléiraso-
kat.
Hasznalat el6tt ellendrizze a terméket, és ha barmely része sériilt, ne
hasznalja!
Szerelés el6tt ellendrizze, hogy le legyen valasztva az elektromos
halézatrol!
Ha a készlilék hibas, ne probalja megjavitani vagy szétszerelni!
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Az elektromagneses mez interferencidja, a mozgé személy/targy és a
kdrnyezete koz6tti tal kis hémérséklet-kilonbség, vagy (pl. egy erds fény-
forrasbol szarmazo) fénycsova a készulék hibas miikodéséhez vezethet.
A vezetéket a vilagitotest szerelése kdzben még ne csatlakoztassa az
elektromos haldzathoz. A tapkabel csatlakoztatasat az érzékel6hoz
kizarolag villanyszerel6 képzettségli személy végezheti.

A képek leirasa
1. abra - felszerelés
2. abra - kapcsolasi rajz
* N —nulla vezet6, kék szinli
« L —fazisvezetd, barna szini
3. abra - érzékenység, funkciok és id6 beallitasa
a. idé beéllitasa
b. funkciok beallitasa
OFF — az érzékel6 nem kapcsolja be a csatlakoztatott eszkézt
PIR —az érzékeld bekapcsolja a csatlakoztatott eszkdzt, ha mozgast
érzékel az érzékelési tartomanyban
ON — az érzékeld bekapcsolja a csatlakoztatott eszkozt
c. fényérzékenység
4. abra - felszerelési ag és érzékelési tavolsa

Miszaki paraméterek
Tapfesziltség: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Fényérzékenység: <3-2 000 lux (allithato)
Kapcsolasi idétartam: min. 10 + 3 s
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Kapcsolasi iddtartam: max. 7 + 2 perc

Maximalis terhelés: 500 W

Maximalis kapacitiv terhelés: 200 W

Erzékelési tartomany: 190°

Erzékelési hatétéavolsag: max. 10 m (<24 °C)

Uzemi hémérséklet: -20 ~ +40 °C

Relativ paratartalom: <93%

Felszerelési magassag: 1-1,8 m

Erzékelt mozgasi sebesség: 0,6-1,5 m/s

Fogyasztas: ~0,5 W

Védettségi fokozat: IP20

Hatétavolsag (érzékenység) - legfeljebb 10 m

A ,hatotévolsag” az érzékelési szog és az érzékeld minimum/maximum
érzékelési hatotavolsaga altal meghatarozott terilet.

1dé beallitasa (kikapcsolas késleltetése) — TIME 10 s (3 s)
max. 7 perc (2 perc)

Az utolsé érzékelt mozgas elinditja a visszaszamlalast a beallitott idétar-
tamtol. A miikodés teszteléséhez javasolt a minimum értéket beallitani.
Alkonyat beallitasa (fényérzékenység) — LUX

(<3-2 000 lux)

A mUikodés teszteléséhez javasoljuk, hogy a minimum értéket allitsa be.
A fenti adatok csupan hozzavetélegesek, és a telepités helyétél és ma-
gassagatol fliggden eltéréek lehetnek.
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Ellenzé sapka az érzékelési sz6g korlatozasara

A csomagban taldlhaté egy ellenzd sapka, amellyel korlatozhato az
érzékelési szog.

Az ellenz6 sapka modosithato.

Az ellenz6 sapkat szorosan illessze az érzékeld lencséjére.

Sl | PIR senzor gibanja

Infrardei senzor gibanja se uporablja za samodejno preklapljanje luci v
notranjih in zunanjih prostorih. Senzor se odziva na toplotno sled oseb,
ki se gibljejo v obmocju zaznavanja. Ob vstopu v obmocje zaznavanja se
priklju¢ena naprava samodejno vklopi za izbrano obdobje.

Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik.

Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.
Pred uporabo izdelek preglejte. Ce je kateri koli del poskodovan, izdelka
ne uporabljajte.
Pred namestitvijo se prepricajte, da je napajanje izklju¢eno.
Ce se naprava pokvari, je ne poskusajte popraviti ali razstaviti.
Elektromagnetne motnje, nizka temperaturna razlika med premikajo¢im
se predmetom in okolico ali ble$¢anje (npr. zaradi mo¢nega vira svetlobe)
lahko povzrocijo nepravilno delovanje izdelka.
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Med namescanjem izdelka vodnik ne sme biti prikljucen na elektri¢no
omreZje. Prikljuditev napajalnega kabla na napravo lahko opravi le
ustrezno usposobljen strokovnjak elektricar.
Opis slik
Slika 1 — namestitev
Slika 2 - shema ozicenja
« N —nevtralni vodnik, moder
« L —fazni vodnik, rjav
Slika 3 — Nastavitev obcutljivosti, funkcije in ¢asa
a. Nastavitev Casa
b. Nastavitve funkcij
OFF — senzor ne vklopi priklju¢ene naprave
PIR — senzor vklopi priklju¢eno napravo, ko zazna gibanje v za-
znavnem polju
ON - senzor vklopi priklju¢eno napravo
c. Obcutljivost na svetlobo
Slika 4 - viSina montaze in razdalja zaznavanja

Tehnic¢ni podatki

Napajalna napetost: 220240 V AC, 50/60 Hz
Obgutljivost na svetlobo: <3-2,000 (x (nastavljivo)
Cas aktivacije: min. 10 + 3 s

Cas aktivacije: maks. 7 2 min

Najvecja mo¢: 500 W

Najvedja kapacitivna obremenitev: 200 W
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Obmodje zaznavanja: 190°

Obmodje zaznavanja: maks. 10 m (<24 °C)

Delovna temperatura: —20 ~ +40 °C

Relativna vlaznost: < 93 %

Visina vgradnje: 1-1,8 m

Zaznavna hitrost gibanja: 0,6-1,5 m/s

Poraba energije: ~0,5 W

Stopnja zascite ohisja: IP20

Obmogje zaznavanja (obéutljivost) — do 10 m

»0bmocje zaznavanja« je obmocje, ki ga dolocajo kot zaznavanja ter
najmanj$a in najvecja razdalja zaznavanja od senzorja.

Nastavitev éasa (zakasnitev izklopa) - TIME 10 s (3 s)

do 7 min (2 min)

Po zaznavanju zadnjega giba se zatne od$tevanje izbranega ¢asa. Za
preizkus delovanja je priporo€ljivo nastaviti najmanjso vrednost.
Nastavitev mraka (obéutljivost na svetlobo) — LUX
(<3-2000 Lx)

Za preizkus delovanja je priporo€ljivo nastaviti najmanj$o vrednost.

Navedeni podatki so priblizni in se lahko razlikujejo glede na lokacijo in
visino namestitve.

Zaslonka za omejitev zaznavnega kota

Paket vkljuCuje zaslonko za omejitev zaznavnega kota.
Zaslonko je mogoce prilagoditi.
Zaslonko namestite tako, da jo trdno pritisnete na le€o senzorja.
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RS|HRIBAIME | PIR senzor pokreta

Infracrveni senzor pokreta koristi se za automatsko ukljucivanje i iskljuciva-
nje svjetala u zatvorenom prostotu i na otvorenom. Senzor reagira na toplin-
skitrag osoba koje se krec¢u u podrucju detekcije. Nakon ulaska u podrucje
detekcije, povezani uredaj se automatski ukljucuje na odabrano vrijeme.

NEfj;"urnosne upute i upozorenja
Procitajte korisnicki priruénik prije upotrebe uredaja.

PridrZavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priruéniku.
Pregledajte proizvod prije upotrebe; ako je neki dio oSte¢en, nemojte
upotrebljavati proizvod.

Prije ugradnje provjerite je li iskljuéeno napajanje.
U slu€aju kvara uredaja ne pokuSavajte ga sami popravljati ili rastavljati.
Elektromagnetske smetnje, mala temperaturna razlika izmedu objekta u
pokretu i njegove okoline ili odsjaj (npr. od jakog izvora svjetlosti) mogu
uzrokovati kvar proizvoda.
Vodi€¢ ne smije biti prikljucen u struju u trenutku postavljanja proizvoda.
Prikljucivanje kabela napajanja na uredaj smije obavljati samo stru¢na
osoba kvalificirana za takve poslove.
Opis slika
Slika 1 - postavljanje
Slika 2 - dijagram ozi¢enja

* N - neutralni vodi¢, plavi

« L—faznivodi¢, smedi
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Slika 3 — Postavljanje osjetljivosti, funkcije i vremena
a. Postavka vremena
b. Postavke funkcija
OFF - senzor ne ukljucuje spojeni uredaj
PIR - senzor ukljuCuje povezani uredaj kada detektira kretanje u
podrucju detekcije
ON - senzor ukljucuje spojeni uredaj
c. Svjetlosna osjetljivost
Slika 4 - visina montaze i udaljenost detekcije

Tehnicki parametri

Napon napajanja: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Svjetlosna osjetljivost: <3 —2.000 luksa (podesivo)
Vrijeme aktivacije: min. 10 £ 3 s

Vrijeme aktivacije: maks. 7 + 2 min
Maksimalno opterecenje: 500 W
Maksimalno kapacitivno opterecenje: 200 W
Domet otkrivanja: 190°

Domet otkrivanja: maks. 10 m (<24 °C)
Radna temperatura: -20~+40 °C

Relativna vlaznost: < 93 %

Visina ugradnje: 1-1,8 m

Detektabilna brzina kretanja: 0,6 — 1,5 m/s
Potrosnja elektri¢ne energije: ~0,5 W
Stupanj zastite: IP20
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Domet (osjetljivost) —do 10 m
“Domet detekcije” je podrugje definirano kutom detekcije te minimalnom
i maksimalnom udaljeno$¢u detekcije od senzora.

Postavka vremena (odgoda iskljuéivanja) - VRIJEME 10 s
(3 s) do 7 min (2 min)

Nakon $to se detektira posljednji pokret, zapoCinje odbrojavanje odabra-
nog vremena. Za test funkcija preporucuje se postavljanje na minimalnu
vrijednost.

Postavka sumraka (osjetljivost na svjetlo) — Lux (<3 -2.000
lux)

Za test funkcija preporucuje se postavljanje na minimalnu vrijednost.
Navedeni podaci su priblizni i mogu varirati ovisno o lokaciji i visini
ugradnje.

Zastitna ploca za ogranicavanje kuta detekcije

Pakiranje sadrzi zastitnu ploc¢u za ogranicavanje kuta detekcije.
Zastitna plo¢a moZze se podesiti.

Ugradite plo¢u ¢vrstim pritiskom na le¢u senzora.

DE | PIR-Bewegungssensor

Der Infrarot-Bewegungssensor dient dem automatischen Schalten der
Lichter im Raum (auBen und innen). Der Sensor reagiert auf die War-
mestrahlung von sich bewegenden Personen im Erfassungsbereich. Bei
Feststellung einer Anderung der Warmestrahlung im Erfassungsbereich
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des Sensors wird das angeschlossene Gerat automatisch fir eine fest-
gelegte Zeit eingeschaltet.

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
LU Lesen Sie vor dem Einsatz des Gerats die Gebrauchsanleitung.

A Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsan-
weisungen.

Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch, wenn etwas beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht.

Achten Sie vor der Montage darauf, dass Stromzufuhr abgeschaltet ist.
Reparieren Sie das Gerat im Falle einer Stérung nicht selbst und zerlegen
Sie es nicht.

Aufgrund von Stérungen durch elektromagnetische Felder, geringen
Temperaturunterschieden zwischen dem sich bewegenden Objekt und
der Umgebung, Blendung (z. B. durch eine starke Lichtquelle) kann es
zu Fehlfunktionen des Produkts kommen.

Der Stromleiter darf wahrend der Montage der Leuchte nicht am Strom-
netz angeschlossen sein. Der Anschluss des Versorgungskabels an das
Gerat darf nur von Personen mit entsprechender elektrotechnischer
Qualifikation vorgenommen werden.

Beschreibung der Bilder
Abbildung 1 - Installation
Abbildung 2 - Schaltschema

« N - Nullleiter,Farbe blau
« L - stromfiihrender AuBenleiter (Phase), Farbe braun

27



Abbildung 3 - Einstellungen von Empfindlichkeit, Funktion und Zeit
a. Zeiteinstellung
b. Einstellung der Funktion
OFF - der Sensor schaltet das angeschl Gerat nicht ein
PIR - der Sensor schaltet das angeschlossene Gerat ein, wenn er
eine B gung im Erfasst bereich erfasst
ON - der Sensor schaltet das angeschlossene Gerat ein
c. Lichtempfindlichkeit

Abbildung 4 - Installationshdhe und Erfassungsreichweite

Technische Parameter
Versorgungsspannung: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Lichtempfindlichkeit: <3 — 2 000 Lux (einstellbar)
Einschaltzeit: min 10+ 3 s

Einschaltzeit: max 7 + 2 min

Maximale Stromlast: 500 W

Maximale kapazitive Stromlast: 200 W
Erfassungsbereich: 190°

Erfassungsreichweite: 10 m max (<24 °C)
Betriebstemperatur: -20~+40 °C

Relative Umgebungsfeuchtigkeit: <93%
Einbauhdhe: 1-1,8m

Erkennbare Bewegungsgeschwindigkeit: 0,6-1,5 m/s
Strombedarf: ~0,5 W

Schutzart: IP20
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Erfassungsbereich (Empfindlichkeit) - maximal 10 m

Der Begriff Erfassungsbereich bezeichnet den Bereich, der durch den
Erfassungswinkel und den minimal und maximal erreichbaren Abstand
zum Sensor definiert ist.

Zeiteinstellung (Abschaltverzégerung) - TIME 10 s (3 s)

bis zu 7 min (2 min)

Nach dem Erfassen der letzten Bewegung wird die eingestellte Zeit
heruntergezahlt. Fir die Funktionspriifung wird die Einstellung auf
Minimum empfohlen.

Dammerungseinstellung (Lichtempfindlichkeit) - LUX
(<3-2 000 Lux)

Fir die Funktionspriifung wird die Einstellung auf Maximum empfohlen.
Die aufgefiihrten Angaben sind Richtwerte und kénnen je nach Position
und Montagehéhe variieren.

Abblendkappe zur Begrenzung des Erfassungswinkels

Im Lieferumfang ist eine Abblendkappe enthalten, mit der der Erfas-
sungswinkel eingeschrankt werden kann.

Die Abblendkappe kann angepasst werden.

Installieren Sie die Abblendkappe fest auf der Linse des Sensors.

UA | PIR paTumk pyxy

IHdhpauepBOHMIA LaTUMK PyXy BUKOPUCTOBYETLCA ANS aBTOMATUYHOrO
nepeMuKaHHs Npunajiis OCBITNEHHA B NPUMIlLEeHHI (30BHI Ta BcepeauHi).

29



JlaTunk pearye Ha Tenno noAein, Wo pyxaloTbCA B 30HI BUABNEHHS. Y pasi
dikcauii pyxy B 30Hi BUABNEHHA MiAKMOUYEHW NPUNag aBTOMaTUYHO
aKTMBYETbCA HA 3a[laHNI Yac.

IHCTpPYKUIT Ta 3acTepekeHHs 3 TexHiKU 6e3neku

| lNepen BMKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO MPOYNTAITE NOCIBHMK 3 ekcnya-
Tauj

[loTpuMyiTeCh IHCTPYKLI 3 TeXHIKM Beaneku, HaBeAeHUX Yy LbOMY
NOCiBHMKY.
Mepen nouaTkoM ekcnnyaTalii nepesipTe NPUCTPIi; Y pasi NOLIKOAKEHHS
6ynb-sIKOT AeTani He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN.
lMepen MoHTakeM 060B’A3KOBO BIAKMIOUITb KEPETIO KUBIEHHS.
He peMoHTyiiTe i He po3bupaiite npucTpill B pasi HecnpaBHOCTi.
Yepes BNnvB eneKTpoMarHiTH1X Nosis, HEBEMUKY Pi3HULIO TeMNepaTyp Mix
PYXOMUM 06’ €KTOM | HABKOSMLLHIM cepepoBuLLeM, Binbrvcku (Hanpuknag,
Bifl CMITbHOIO [Kepena CBiTNa) NPUCTPIl MOKe MPaLiOBATU HEHANEKHAM
UMHOM.
He nipknioyaitte kabenb o enekTpoMepeski Nif Yac MOHTaKyY CBITUNbHUKA.
MipknioueHHs kabenio UBMNeHHs A0 Npunafy Mae 3pilicHioBaTH KBanidi-
KOBaHMii eNeKTPUK.

Onuc pucyHkiB
PucyHok 1. MoHTax

PucyHok 2. MpuHuMnoBa eneKkTpuyHa cxeMa
* N — HynboBuiA NPOBINHMK, CUHIW Konip
* L — chasHnit NpoBiaHMK, KOPUYHEBHIA Konip
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PucyHok 3. HanawutysaHHs YyTnuBocTi, hyHKLUIT Ta yacy
a. HanaluTyBaHHs Yacy
b. HanawTyBaHHA yHKLIT
OFF — paTuuk He BMVKaE NiAKIIOYeHNiA NpucTpin
PIR — paTumk BMUKae NiKMIOYeHNA NPUCTPIN, AKLLO dikcye pyx y
30Hi BUABNEHHS
ON — naTumk BMMKaE NiOKMIOYeHMIA NpUCTpIn
c. YyTnmeicTb no csitna

PucyHok 4. Bucota MoHTax)y Ta BiiCTaHb BUSBNIEHHA

TexHiuHi xapaKTepucTUKu

Hanpyra sxuenenHs: 220~240 B 3m. ctpymy, 50/60 Iy
YyTnmeicTb Ao ceitna: <3-2 000 ik (perynbosate)
Yac nepemukanHs: MiH. 10 + 3 ¢

Yac nepemukaHHa: makc. 7 £ 2 xB

MakcrmanbHe HaBaHTaxeHHs: 500 BT
MakcrmanbHe emHicHe HaBaHTaxeHHs: 200 BT
KyT BusBneHHs: 190°

Pagiyc BuasneHHs: makc. 10 m (<24 °C)

Po6oua Temneparypa: -20~+40 °C

BigHocHa BosoricTb goBkinnsa: <93%

Buvicota MoHTaxy: 1-1,8 m

LBnakictb pyxy 06'exTiB, ki Moxe BUABUTK aaTumk: 0,6-1,5 m/c
CnoxwBaHa noTyxHicte: ~0,5 BT

Knac 3axwucry: IP20
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Papiyc nii (4yTnusicTs): MakcumMym 10 M

Mip TepMiHOM «papiyc Aii» po3yMiloTb 30HY, 0BMEKEHY KYTOM BUSIBNEHHS Ta
MiHIMarIbHOIO /i MaKCMMasIbHOIO BIACTaHHIO Bif laTuMKa.
HanawrTysaHHs vacy (3aTpumka BumMkHeHHs): TIME 10 ¢ (3 c)
no 7 xs (2 x8)

Binnik yacy nounHa€eTbCA NiCNA TOro, IK AATUMK BOCTaHHE ikcye pyx. [ins
nepesipku PobOTH PeKOMEHYETbCA BCTAHOBUTM MiHIManbHe 3HaYeHHs.
HanawTyBaHHs cyTiHoK (uyTnueicTb go ceitna): LUX

(<3-2 000 nk)

[ins nepeBipkn pobOTU PEKOMEHAYETLCSH BCTAHOBUTU MaKCUMarnbHe
3HAYeHHs.

HaBeneHi 3HaueHHst € NPUBIIM3HAMM | MOXKYTb 3MIHIOBATUCS 3aNIEXHO Bifl
MNOSIOXEHHA Ta BUCOTU MOHTaXY.

3arny|.uxa ansa obMe)eHHs KyTa BUSIBJIEHHA

Y KOMNNeKTi € 3arnyLuKa Ans 0B6Me)eHHs KyTa BUSBNEHHS.

3arnyLLUKy MOXHa BigperyniopaTy.

BCTaHOBITh 3armyLUKy, LifbHO MPUTUCHYBLUY ii 0 06’EKTUBaA fAaTuMKa.

ROIMD | PIR senzor de migcare

Senzorul de miscare cu infrarosu serveste la comutarea automata a cor-
purilor de iluminat din spatiu (exterior si interior). Senzorul reactioneaza
la céldura persoanelor aflate in miscare din cdmpul de detectie. Dupa
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patrunderea in campul de detectie, dispozitivul conectat se porneste
automat pentru durata setata.

Instructiuni de siguranta si avertizari
Tnainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare.

A Respectati instructiunile de sigurantd mentionate in acest manual.
Tnainte de utilizare, verificati produsul; in cazul in care vreo componenta
este deterioratd, nu l utilizati.

Tnainte de montaj, asigurati-va cd alimentarea electrica este deconectata.
in caz de defectare a dispozitivului, nu il reparati si nu il demontati.

Din cauza perturbatiilor cAmpului electromagnetic, a diferentei mici
de temperaturd dintre obiectul aflat in miscare si mediul ambiant sau
a orbirii (de exemplu de la o surs3 de lumin& puternica), poate aparea
functionarea incorectd a produsului.

Conductorul care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie racordat la
reteaua de alimentare in timpul montajului [dmpii. Conectarea cablului
de alimentare la dispozitiv poate fi efectuatd de catre o persoana cu
calificare electrotehnica.

Descrierea imaginilor

Figura 1 - instalare

Figura 2 - schema de conectare
« N- conductor neutru, culoare albastra
« L- conductor faza, culoare maro

Figura 3 - setarea sensibilitatii, a functiilor si a timpului
a. setarea timpului
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b. setarea functiei

OFF - senzorul nu comutd dispozitivul conectat

PIR - senzorul comuta dispozitivul conectat atunci cand detecteaza
miscare in cdmpul de detectare

ON - senzorul conecteaza dispozitivul conectat

c. sensibilitate la lumina

Figura 4 — inaltimea de instalare si distanta de detectare

Parametri tehnici

Tensiune de alimentare: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Sensibilitate la lumin&: <3 -2 000 lux (reglabil)
Durata de comutare: min 10 + 3 s

Duratéd de comutare: max 7 + 2 min

Sarcind maxima: 500 W

Sarcind capacitivd maxima: 200 W

Domeniu de detectie: 190°

Distanta de detectie: 10 m max (<24 °C)
Temperatura de functionare: -20~+40 °C
Umiditate relativd ambientala: <93%
inéltime de instalare: 1-1,8m

Viteza de miscare detectata: 0,6-1,5 m/s
Consum: ~0,5W

Grad de protectie: IP20

Distanta de detectie (sensibilitate) — maxim 10 m
Prin termenul , distanta de detectie” se intelege zona delimitata de unghiul
de detectie si de distanta minima si maxima masurata de la senzor.
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Setarea timpului (intarziere oprire) - TIME 10 s (3 s)

pana la 7 min (2 min)

Dupd detectarea ultimei miscari, incepe numaratoarea timpului setat.

Pentru testul de functionare este recomandata setarea la minim.

Setarea crepusculara (sensibilitate la lumina) - LUX

(<3-2 000 lux)

Pentru testul de functionare este recomandata setarea la maxim.

Datele mentionate sunt orientative si pot varia in functie de pozitionare

si de inaltimea de montaj.

Element de mascare pentru limitarea unghiului de detectie

Tn pachet este inclus un element de mascare pentru limitarea unghiului

de detectie.

Elementul de mascare poate fi ajustat.

Elementul de mascare se instaleaza prin fixare ferma pe lentila
senzorului.

LT | PIR judesio jutiklis

Infraraudonyjy spinduliy judesio jutiklis naudojamas automatiniam
apsvietimo jjungimui patalpose ir lauke. Jutiklis reaguoja j aptikimo zo-
noje judanciy zmoniy Siluminius signalus. Kai patenkama j aptikimo zona,
prijungtas jrenginys automatiskai jjungiamas pasirinktam laikotarpiui.
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Saugos nurodymai ir jspéjimai
|.I_| Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo vadova.

A Laikykités vadove pateikty saugos nurodymy.

Patikrinkite gaminj prie$ naudodami; jei kuri nors dalis yra pazeista,
gaminio nenaudokite.

Prie$ montuodami jsitikinkite, kad maitinimo $altinis yra atjungtas.
Sugedus jrenginiui, nebandykite jo taisyti ar ardyti.

Dél elektromagnetiniy trukdziy, mazo temperatdros skirtumo tarp
judantio objekto ir jo aplinkos arba atspindZiy (pvz., nuo stipraus $viesos
Saltinio) gaminys gali tinkamai neveikti.

Jrengiant gaminj, laidas negali bati prijungtas prie elektros tinklo. Maiti-
nimo laida prie jrenginio gali prijungti tik atitinkama kvalifikacija turintis
specialistas.

Paveiksléliy apraSymas

1 pav. - montavimas

2 pav. - laidy sujungimo schema
« N —neutralusis laidininkas, mélynas
« L —fazinis laidininkas, rudas

3 pav. - jautrumo, funkeijy ir laiko nustatymas
a. Laiko nustatymas
b. Funkcijy nustatymai
OFF — jutiklis nejjungia prijungto jrenginio
PIR — jutiklis jjungia prijungtg jrenginj, kai aptinka judesj aptikimo
lauke
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ON - jutiklis jjungia prijungta jrenginj
c. Jautrumas Sviesai
4 pav. — montavimo aukstis ir aptikimo atstumas

Techniniai parametrai

Maitinimo jtampa: 220-240 V kintamoji srové, 50/60 Hz

Jautrumas $viesai: <3-2000 liuksy (reguliuojama)

Jjungimo laikas: min. 10 + 3 s

Jjungimo laikas: maks. 7 + 2 min.

Didziausia apkrova: 500 W

Didziausia talpiné apkrova: 200 W

Aptikimo diapazonas: 190°

Aptikimo diapazonas: maks. 10 m (<24 °C)

Darbiné temperatara: nuo -20 iki +40 °C

Santykinis drégnumas: < 93 %

Montavimo aukstis: 1-1.8 m

Aptinkamas judéjimo greitis: 0,6-1,5 m/s

Energijos suvartojimas: ~0,5 W

Korpuso apsaugos klasé: IP20

Aptikimo diapazonas (jautrumas) - iki 10 m

Aptikimo diapazonas - tai sritis, kurig apibréZia aptikimo kampas ir ma-
Ziausias bei didZiausias aptikimo atstumas nuo jutiklio.

Laiko nustatymas (igjungimo delsa) — LAIKAS nuo 10 s (3 s)
iki 7 min (2 min)

Po paskutinio judesio aptikimo pradedamas atgalinis pasirinkto laiko
skaiiavimas. Atliekant veikimo bandyma rekomenduojama nustatyti
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maziausia verte.

Prieblandos nustatymas (jautrumas $viesai) — Lux
(<3-2000 lux)

Atliekant veikimo bandymga rekomenduojama nustatyti maziausig verte.
Pateikti duomenys yra apytiksliai ir gali skirtis priklausomai nuo vietos
ir jrengimo aukscio.

Dengiamoji plokste, skirta riboti aptikimo kampa

Komplekte yra dengiamoji plokste, skirta riboti aptikimo kampag
Dengiamajg plokste galima reguliuoti.

Sumontuokite plokste tvirtai jg prispausdami prie jutiklio leSio.

LV | PIR kustibas sensors

Infrasarkano kustibas sensoru izmanto automatiskai apgaismojuma par-
slégsanai gan iekstelpas, gan arpus telpam. Sensors reagé uz to personu
atstarota siltuma signalu, kuras parvietojas noteiksanas zona. leejot noteik-
3anas zona, pieslégta ierice automatiski ieslédzas uz izvéléto laika periodu.

Drosibas noradijumi un bridinajumi
Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

levérojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.
Pirms lietoSanas parbaudiet izstradajumu; ja kada dala ir bojata, nelie-
tojiet izstradajumu.
Pirms uzstadiSanas parliecinieties, vai ir atvienots stravas padeves avots.
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lerices atteices gadijuma nemeéginiet to labot vai izjaukt.
Elektromagnétiskie traucejumi, zema temperatiras starpiba starp kustigo
objektu un ta apkartni vai atspidumi (pieméram, no spéciga gaismas avota)
var izraisit izstradajuma darbibas traucéjumus.

Izstradajuma uzstadisanas laika vads nedrikst bat pievienots elektrotik-
lam. Stravas kabela pieslég$anu iericei drikst veikt tikai specialists ar
atbilstosu elektrika kvalifikaciju.

Attelu apraksts
1. attéls - uzstadisana
2. attéls - elektroinstalacijas shéma
« N - neitralais vads, zils
« L—fazes vads, brins
3. attéls - jutibas, funkcijas un laika iestatiSana
a. Laika iestatijums
b. Funkciju iestatijumi
OFF — sensors neieslédz pieslégto ierici
PIR — sensors ieslédz pieslégto ierici, kad tas uztver kustibu no-
teikSanas lauka
ON - sensors ieslédz pieslégto ierici
c. Gaismas jutiba
4. attéls — uzstadiSanas augstums un noteikSanas attalums

Tehniskie parametri
Baro3anas spriegums: 220-240 V mainstrava, 50/60 Hz
Gaismas jutiba: <3 — 2000 luksi (regul&jams)

39



AktivizéSanas laiks: min. 10 + 3 s

Aktivizésanas laiks: maks. 7 + 2 min

Maksimala slodze: 500 W

Maksimala kapacitativa slodze: 200 W

Noteiksanas diapazons: 190°

Noteiksanas diapazons: maks. 10 m (<24 °C)

Darba temperatara: -20~+40 °C

Relativais mitrums: <93%

Montazas augstums: 1-1,8 m

Uztveramais kustibas atrums: 0,6-1,5 m/s

Energijas patérins: ~0,5 W

Korpusa aizsardzibas klase: IP20

Diapazons (jutiba) — lidz 10 m

,Noteikdanas diapazons” ir apgabals, ko nosaka noteikanas lenkis un
minimalais un maksimalais noteikSanas attalums no sensora.
lestatitais laiks (izslég$anas aizkave) -~ TIME no 10 s (3 s)
lidz 7 min (2 min)

Péc pédejas kustibas noteikSanas tiek uzsakta izveléta laika atskaite.
Darbibas parbaudei ieteicams iestatit minimalo vértibu.

Kréslas iestatijums (gaismas jutiba) — luksi

(<3-2000luksi)

Darbibas parbaudei ieteicams iestatit minimalo vértibu.

Sniegtie dati ir aptuveni un var at8kirties atkariba no atra$anas vietas un
uzstadi$anas augstuma.
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Aizsegplaksne noteiksanas lenka ier

Komplekta ieklauta aizsegplaksne noteik$anas lenka ierobezos$anai.
Aizsegplaksni var pielagot.
Uzstadiet plaksni, stingri uzspieZot to uz sensora lécas.

EE | PIR liilkumisandur

Infrapuna-lilkumisandurit kasutatakse valgustuse automaatseks llita-
miseks nii sise- kui ka valistingimustes.Andur reageerib tuvastusulatuses
liikuvate inimeste kehasoojusele. Tuvastusalasse sisenemisel liilitub Ghen-
datud seade automaatselt eelnevalt méaaratud perioodiks sisse.

Ohutusjuhised ja hoiatused
Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
Kontrollige toodet enne kasutamist; &rge kasutage toodet, kui moni selle
osa on kahjustatud.
Enne paigaldamist veenduge, et vérgutoide oleks valja lulitatud.
Seadme rikke korral drge seda ise parandada ega lahti vétta tritage.
Elektromagnetilised haired, véaike temperatuurivahe liikuva objekti ja
mbruse vahel v6i pimestamine (nt tugeva valgusallika poolt) véivad
pohjustada toote talitlushaireid.
Toote paigaldamise ajal ei tohi juhtmed olla vooluvorku thendatud.
Toitekaabli véib seadmega tihendada ainult vastavate elektritodde kva-
lifikatsiooniga spetsialist.
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Jooniste kirjeldus
Joonis 1 - paigaldamine
Joonis 2 - elektriskeem
« N - neutraaljuhe, sinine
« L —faasijuhe, pruun
Joonis 3 - tundlikkuse, funktsiooni ja aja seadistamine
a. Aja seade
b. Funktsiooni seaded
OFF — andur ei lUlita ihendatud seadet sisse
PIR — andur lilitab Ghendatud seadme sisse, kui tuvastab liikumise
tuvastusvaljas
ON — andur lilitab Ghendatud seadme sisse
c. Valgustundlikkus
Joonis 4 - paigalduskorgus ja tuvastamiskaugus

Tehnilised parameetrid
Toitepinge: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Valgustundlikkus: < 3-2000 luksi (reguleeritav)
Aktiveerimisaeg: 10 min + 3 s
Aktiveerimisaeg: max 7 + 2 min
Maksimaalne koormus: 500 W
Suurim mahtuvuslik koormus: 200 W
Tuvastusulatus: 190°

Tuvastusulatus: max 10 m (< 24 °C)
Tootemperatuur: —20~+40 °C
Suhteline niiskus: < 93%
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Paigalduskérgus: 1-1,8 m

Tuvastatav liikkumiskiirus: 0,6-1,5 m/s

Energiatarbimine: ~0,5 W

Umbrise kaitseklass: P20

Ulatus (tundlikkus) — kuni 10 m

Tuvastusulatus on ala, mille maaratleb tuvastusnurk ning minimaalne ja
maksimaalne tuvastuskaugus andurist.

Aja seade (valjaliilitusviivitus) - AEG 10's (3 s)

kuni 7 min (2 min)

Parast viimase liilkumise tuvastamist algab valitud aja pdorloendus.
Funktsioonitestiks on soovitatav seadistada miinimumvéaartus.
Hamara seade (valgustundlikkus) — luks

(< 3-2000 luksi)

Funktsioonitestiks on soovitatav seadistada miinimumvéaartus.

Esitatud andmed on ligikaudsed ja vdivad sdltuvalt asukohast ja paigal-
duskdrgusest erineda.

Varjuk tuvastusnurga piiramiseks

Komplekti kuulub varjuk tuvastusnurga piiramiseks.

Varjukit saab reguleerida.

Paigaldamiseks suruge plaat tugevalt anduri ldatsele.
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BG | PIR paTuunk 3a OBUsKEHM

VIHdhpauepBEHNAT IaTUMK 3a IBUKEHME Ce 13MON3Ba 3a aBTOMATUUHO NpeB-
KINIoYBaHe Ha OCBET/IEHNETO Ha OTKPUTO 1 3aKpuTO. [laTuMKbT pearnpa Ha
Ton/IMHaTa Ha inLiaTa, IBUXKELL Ce B 30HaTa Ha 3aciyaHe. [pu BnusaHe B
30HaTa Ha OTKpYiBaHe, CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO Ce BKJTI0UBa aBTOMATYHO
3a 136paH nepuog.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT u npepynpexaeHus

Mpean pa u3nonseate ycTPOMCTBOTO, NpPOYETe PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

CnasBaiiTe MHCTPyKUMUTE 3a 6e30MacHOCT, JaeHN B HACTOSLLOTO
PBKOBOACTBO.
MpoBepeTe npofykTa npean ynotpeba; ako HAKOA YacT e NoBpefeHa, He
ro u3nonagaire.
Mpenv MoHTask, yBepeTe ce, Ye eNeKTPO3axpaHBaHeTo e U3KITIUEHO.
B cnyyait Ha noBpeaa Ha yCTPOCTBOTO He Ce ONMUTBalTe ia ro PeMOHTUpaTe
unu pasrnobseate.
EﬂeKTpOMarHMTHM CMyLLIeHUA, HUCKa TeMnepaTypHa pasfiuka Mexay nBu-
Kelwms ce 0BeKT U OKoNHaTa cpeaa Unn oTHnACHLUM [HaanMep OT CUneH
M3TOYHMK Ha CBETNIMHA) MoraT Aa aoeeaart 4o Hen3npaBHOCT Ha NPOAyKTa.
MpoBoaHNKET He TpsibBa fa Bble BKIOUEH B erleKTpUYecKaTa Mpexa B
MOMEHTa Ha MOHTUPaHe Ha NpoaykTa. CBbp3BaHETO Ha 3axpaHBalLus
Kaben kbM yCTpOl:ICTEOTO MOXe fia Ce U3BbPLLBA CaMO OT CneunanucT CbC
CbOTBETHaTa efieKTpuyecka Kaanw:bmaumn.
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Onucanue Ha curypute
durypa 1 — MOHTax
durypa 2 - cxeMa Ha cBbp3BaHe
« N — HeyTpaneH NpoBOAHMK, CUH
« L - cbasos npoBoaHuK, Kachss
®urypa 3 — HacTpoiika Ha YyBCTBUTENHOCT, (PYHKLMSA U Yac
a. CsepsiBaHe Ha YaCOBHWKa
b. HacTpoitku Ha cpyHkummTe
OFF — paTuMKbT He BKIIOYBa CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO
PIR — paTunKbT BKMIOYBA CBBHP3AHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo 3aceve
NBUKEHME B MONETO Ha fieiicTBhe
ON — naTumMKBT BKMIOYBA CBBP3AHOTO YCTPOUCTBO
c. HacTpoiika Ha npara Ha OCBETEHOCT
®urypa 4 — BUCOUMHA Ha MOHTaX U Pa3CTOAHUE Ha OTKpUBaHe

TexHnuecku napameTpu

3axpaHBaLLo Hanpexeme: 220-240 V AC, 50/60 Hz
HacTpoiika Ha npara Ha ocseTeHocT: <3 — 2000 nykca (perynupyemo)
BpeMme 3a aktuBMpaHe: MuH. 10 + 3 s

Bpeme 3a akTnBMpaHe: Makc 7 + 2 MUH
MakcmmanHo HatoBapsaHe: 500 W

MakcmmanHo kanauuTueHo HatoBapsaHe: 200 W
[vana3oH Ha 3acuuaHe: 190°

[vnanasoH Ha 3acuuaHe: Makc. 10 m (<24°C)
PaboTHa Temnepartypa: ot -20°C ~ go +40°C
OTHOoCHTeNHa BAaxHOCT: < 93 %
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MoHTaxHa BucoumHa: 1-1,8 m

OTkprBaeMa cKoOpocT Ha AswxeHue: 0,6-1,5 m/cek
Pasxog Ha eHeprusa: ~0,5 W

CreneH Ha 3awwmrTa: IP20

06xBat Ha 3acuuaHe (wyBcTBuTEnHocT) — o 10 m
,06xBaTHT Ha 3acuuaHe” e 30Ha, onpepeneHa OT brbfa Ha 3acuyaHe n
MWHMMAITHOTO U MaKCMMarHOTO Pa3CTOsAHME Ha 3acuMyaHe OT AaTyuKa.

HacTpoiika Ha BpemeTo ( Ha W3KMIOYBaHeTo) —
BPEME 10s (3 s)

10 7 MuH (2 MuH)

Cnen KaTo nocneaHoTo fixeHne 6bae oTkpuTo, obpaTHoTO BpoeHe Ha
13bpaHoTo Bpeme cTapTupa. 3a (PyHKUMOHANEH TecT ce npenopbyBa
HacTpoWBaHe Ha MMHWUMarHaTa CTOMHOCT.

HacTpoiika 3a perynupaHe Ha cunata Ha CBETNIMHHUSA NOTOK
(cBeTnouyscteuTenHoct) — Lux

(<3-2000 nykca)

3a pyHKUMOHaNEH TeCT ce npenopbyBa HacTpoiBaHe Ha MUHMMarnHaTa
CTOMHOCT.

lMpenocTtaBeHnTe AaHHM ca NPUBNU3NUTENHM 1 MOraT ia BapupaT B 3aBUCK-
MOCT OT MECTOMNOSIOKEHMNETO N BUCOYMHATA HA MOHTaX.

3aTbMHABALLIA NACTUHA 33 OFpaHMYaBaHe Ha bIrbNa Ha OTKPUBaHe
MakeTsT BKMIOYBA 3aTBapsLLA M/0Ya 3a OrpaHWyaBaHe Ha brbna Ha
OTKpUBaHe.

3arnyLukata Mose Aa ce perynupa.
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MocTaBeTe nnoyvara, KaTo s MPUTUCHETEe CUTHO KbM feLlaTta Ha faTyuka.

FRIBE | Détecteur de mouvement PIR

Ce détecteur de mouvement a infrarouges est utilisé pour allumer automa-
tiquement des lampes (aussi bien a I'extérieur qu'a l'intérieur). Le capteur
réagit a la chaleur dégagée par les personnes qui se déplacent dans son
champ de détection. En cas de violation du champ de détection, 'appareil
raccordé s'active automatiquement et reste ensuite activé durant la période
ayant été paramétrée.

Consignes de sécurité et avertissements

| Avant dutiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

A Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans
la présente notice.

Controéler cet appareil avant de U'utiliser. Si une de ses parties devait étre
endommagée, il conviendra de ne plus lutiliser.

Avant de procéder au montage, vérifier que l'alimentation électrique a
été débranchée.

Si l'appareil est en défaut, ne pas essayer de le réparer ni de le démonter.
Des perturbations du champ électromagnétique, une faible différence
de température entre 'atmosphére ambiante et l'objet en mouvement,
un éblouissement (par exemple suite a la présence d’une puissante
source de lumiére), tout cela peut faire que le produit ne fonctionne
pas correctement.
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Au moment du montage du luminaire, le cable de raccordement ne
peut pas &tre raccordé au réseau d'alimentation. Raccorder le cible
d’alimentation & 'appareil est une opération qui ne pourra étre réalisée
que par une personne ayant les qualifications et les habilitations élec-
trotechniques nécessaires.

Description des figures
Figure 1 - Installation
Figure 2 — Schéma de cablage
« N - Cable du neutre, couleur bleue
« L—Cable de phase, couleur marron
Figure 3 — Réglage de la sensibilité, de la fonction et du temps
a. Réglage du temps
b. Réglage de la fonction
OFF - le capteur n'active pas ['appareil raccordé
PIR - le capteur active l'appareil raccordé dés qu'il détecte un
mouvement dans son champ de détection.
ON - le capteur active l'appareil connecté
c. Sensibilité a la lumiere
Figure 4 — Hauteur d’installation et distance de détection

Parameétres techniques

Tension d'alimentation : 220-240 V AC, 50/60 Hz
Sensibilité & la lumiére : < 3 -2 000 lux (peut &tre modifié)
Durée d’enclenchement : min. 10 + 3 s

Durée d’enclenchement : max. 7 + 2 min
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Charge maximale : 500 W

Charge capacitaire maximale : 200 W

Plage de détection : 190°

Portée de la détection : 10 m max. (< 24 °C)

Température d'exploitation : -20~+40 °C

Humidité relative ambiante : < 93 %

Hauteur d'installation: 1-1,8 m

Vitesse de détection: 0,6 — 1,5 m/s

Consommation : ~0,5W

Indice de protection : IP20

Portée (sensibilité) — au maximum 10 m

Par le terme « Portée », nous entendons une zone délimitée par 'angle de
détection et les distances minimale et maximale pouvant étre atteintes
par le capteur.

Réglage du temps (temporisation avant la désactivation) —
TIME10s (3 s)

a7 min (2 min)

C'est le dernier mouvement détecté qui lance le décompte de lintervalle
de temps ayant été paramétré. Lors de l'essai fonctionnel, il est recom-
mandé de régler ce parametre a sa valeur minimale.

Réglage du crépuscule (sensibilité a la lumiére) — LUX
(<3-2000 lux)

Lors de l'essai fonctionnel, il est recommandé de régler ce paramétre
a sa valeur maximale.
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Ces informations ne sont fournies qu'a titre indicatif, elles pourront varier
en fonction de la position et de la hauteur de montage.

Cache permettant de limiter Uangle de détection

L'appareil est fourni avec un cache qui vous permet de limiter 'angle
de détection.

Le cache peut étre modifié.

Installer le cache en le fixant fermement sur la lentille du capteur.

IT | Sensore di movimento PIR

Il'sensore di movimento a infrarossi serve alla commutazione automatica
delle luci negli ambienti (esterni e interni). Il sensore reagisce al calore
delle persone che si muovono nel campo di rilevamento. Quando il campo
di rilevamento viene interrotto, il dispositivo collegato viene automatica-
mente acceso per il tempo stabilito.

Istruzioni e avvertenze di sicurezza
u Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l'uso.

A Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.
Controllare il prodotto prima di usare la lampada; se qualche parte &
danneggiata, non utilizzarla.

Assicurarsi che ['alimentazione sia scollegata prima dell'installazione.
In caso di malfunzionamento, non riparare o smontare il dispositivo.

Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente in caso di interfe-
renze del campo elettromagnetico, piccole differenze di temperatura
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tra Uoggetto in movimento e 'ambiente, abbagliamento (ad esempio da
una forte fonte di luce).
Il conduttore collegato non deve essere collegato alla rete elettrica al
momento dell'installazione dell'apparecchio. Il collegamento del cavo di
alimentazione al dispositivo deve essere effettuato da una persona con
qualifica elettrotecnica.

Descrizione delle immagini
Figura 1 - installazione
Figura 2 — schema del cablaggio
« N-conduttore zero, colore blu
« L—conduttore di fase, colore marrone
Figura 3 - impostazione di sensibilita, funzione e tempo
a. impostazione del tempo
b. impostazione della funzione
OFF - il sensore non attiva il dispositivo collegato
PIR - il sensore attiva il dispositivo collegato quando rileva un
movimento nel campo di rilevamento
ON - il sensore attiva il dispositivo collegato
c. Sensibilita alla luce
Figura 4 — altezza di installazione e distanza di rilevamento

Parametri tecnici

Tensione di alimentazione: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Sensibilita alla luce: <3 -2 000 lux (regolabile)
Tempo di commutazione: min 10+ 3 s
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Tempo di commutazione: max 7 + 2 min

Carico massimo: 500 W

Capacita massima: 200 W

Campo di rilevamento: 190°

Campo di rilevamento: 10 m max (<24°C)

Temperatura di esercizio: -20~+40°C

Umidita relativa ambientale: <93%

Altezza di installazione: 1-1,8m

Velocita di rilevamento del movimento: 0,6-1,5 m/s

Consumo: ~0,5W

Grado di protezione: IP20

Raggio di azione (sensibilita) - massimo 10 m

Con il termine raggio di azione si intende l'area definita dall’angolo di
rilevamento e dalla distanza minima e massima raggiungibile.
Impostazione del tempo (ritardo di spegnimento) - TIME 10
s (3 s)fino a 7 min (2 min)

Dopo la registrazione dell’ultimo movimento, il tempo impostato viene
conteggiato alla rovescia. Per la prova di funzionamento si raccomanda
l'impostazione minima.

Impostazione crepuscolo (sensibilita alla luce) - LUX
(<3-2000 lux)

Per la prova di funzionamento si raccomanda l'impostazione massima.
Le informazioni fornite sono approssimative e possono variare in base
alla posizione e all'altezza dell'installazione.
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Tappo per limitare Uangolo di rilevamento

La confezione include un tappo per limitare l'angolo di rilevamento.
Il tappo puo essere modificato.

Installare il tappo premendolo con forza sulla lente del sensore.

NL | PIR-bewegingssensor

De infra roodbewegingssensor wordt gebruikt voor het automatisch
schakelen van verlichting in de ruimte (binnen en buiten). De sensor
reageert op de warmte van mensen die zich in het detectieveld bewegen.
Wanneer het detectieveld wordt overschreden, wordt het aangesloten
apparaatautomatisch gedurende een ingestelde periode ingeschakeld.

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.
Controleer het product voor gebruik op beschadigingen. Indien er onder-
delen beschadigd zijn, gebruik het dan niet.
Zorg ervoor dat de voeding is losgekoppeld voor de installatie.
Repareer of demonteer de apparatuur niet in geval van een storing.
Door interferentie van elektromagnetische velden, kleine temperatuur-
verschillen tussen het bewegende object en de omgeving, schittering
(bijv. door een sterke lichtbron) kan het product onjuist functioneren.
De aangesloten kabel mag niet worden aangesloten op het stroomnet op
het moment dat de verlichting wordt geinstalleerd. Het aansluiten van de
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voedingskabel op het apparaat kan uitsluitend worden uitgevoerd door
een persoon met een elektrotechnische kwalificatie.

Beschrijving van de figuren
Figuur 1 - installatie
Figuur 2 — aansluitschema
« N -nulgeleider kleur blauw
« L —fasegeleider kleur bruin
Figuur 3 - instelling van gevoeligheid, functie en tijd
a. tijdinstelling
b. functie-instelling
OFF - sensor schakelt het aangesloten apparaat niet in
PIR - sensor schakelt het aangesloten apparaat in wanneer het
beweging in het detectieveld registreert
ON - sensor schakelt aangesloten apparaat in
c. Lichtgevoeligheid
Figuur 4 - Installatiehoogte en detectieafstand

Technische parameters
Voedingsspanning: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Lichtgevoeligheid: <3 — 2 000 lux (instelbaar)
Schakeltijd: min 10+ 3 s

Schakeltijd: max 7 + 2 min

Maximale schakelbelasting: 500 W
Maximale belastbaarheid: 200 W
Detectiebereik: 190°
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Detectiebereik: 10 m max (<24 °C)

Bedrijfstemperatuur: -20~+40 °C

Relatieve vochtigheid: <93%

Installatiehoogte: 1-1,8m

Snelheid van bewegingsdetectie: 0,6-1,5 m/s

Verbruik: ~0,5 W

Dekkingsgraad: IP20

Bereik (gevoeligheid) - maximaal 10 m

Met het begrip “bereik” wordt het gebied bedoeld dat wordt afgebakend
door de detectiehoek en de minimale en maximale bereikbare afstand
tot de sensor.

Tijd instellen (uitschakelvertraging) - TIME 10 s (3 s)

tot 7 min (2 min)

Nadat de laatste beweging is opgenomen, wordt de ingestelde tijd afge-
teld. Tijdens de functionele test wordt de minimuminstelling aanbevolen.
Schemering instellen (lichtgevoeligheid) - LUX

(<3-2000 lux)

Tijdens de functionele test wordt de maximuminstelling aanbevolen.

De gegeven informatie is slechts een indicatie en kan variéren afhankelijk
van de positie en montagehoogte.

Afdekkap voor beperking van de detectiehoek

De verpakking bevat een afdekkap waarmee de detectiehoek kan
worden beperkt.

De afdekkap kan worden aangepast.
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Installeer de afdekkap door deze stevig op de lens van de sensor te
plaatsen.

ES | Sensor de movimiento PIR

El sensor de movimiento infrarrojo sirve para encender las luces de ma-
nera automatica en el espacio (interior y exterior). El sensor reacciona a la
temperatura de las personas que se mueven en del campo de deteccion.
Al registrarse una alteracion en el campo de deteccion, el dispositivo
conectado se enciende automaticamente por el tiempo configurado.

Instrucciones y advertencias de seguridad

| Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.

A Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
Antes de utilizarlo, revise el producto. Si alguna parte esta dafiada, no
utilice el producto.

Antes del montaje, asegurese que el producto esta desconectado de la
fuente de alimentacion.

En caso de averia no repare ni desmonte el producto por su cuenta.
Debido a las interferencias del campo electromagnético, en caso de
una diferencia de temperatura pequefia entre el objeto en movimiento y
el entorno o en caso de deslumbramiento (por ejemplo por una fuente
luminosa fuerte), puede que el dispositivo no funcione correctamente.
Durante el montaje de la ldmpara, el cable que esté manipulando debe
estar desconectado de la red de alimentacion. Solo una persona con
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cualificacion eléctrica puede realizar la conexion del cable de alimen-
tacion al dispositivo.

Descripcion de las imagenes

Figura 1 - montaje

Figura 2 - esquema eléctrico
« N-cable neutro, color azul
« L-cable de fase, color marrén

Figura 3 - configuracion de sensibilidad, funcién y tiempo
a. configuracion del tiempo
b. configuracién de la funcién
OFF - el sensor no enciende el dispositivo conectado
PIR — el sensor activa el dispositivo conectado cuando detecta
movimiento en el campo de deteccién
ON - el sensor activa el dispositivo conectado
c. sensibilidad luminica

Figura 4 — altura de montaje y distancia de deteccion

Ficha técnica

Voltaje de alimentacion: 220-240 V CA, 50/60 Hz
Sensibilidad luminica: <3 — 2000 lux (ajustable)
Tiempo de activacion: min. 10 £ 3 s

Tiempo de activacion: méax. 7 + 2 min

Carga maxima: 500 W

Carga de capacidad maxima: 200 W

Rango de deteccion: 190°
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Alcance de deteccion: 10 m max. (<24 °C)

Temperatura de funcionamiento: -20~+40 °C

Humedad relativa del ambiente: <93%

Altura de montaje: 1-1,8m

Velocidad de deteccion de movimiento: 0,6-1,5 m/s

Consumo: ~0,5W

Grado de proteccion: IP20

Alcance (sensibilidad) - maximo 10 m

Con el término “alcance” se entiende el area determinada por el angulo
de deteccion y la distancia minima y méxima alcanzable desde el sensor.
Configuracién de tiempo (retardo de apagado) - TIME 10 s
(3 s) hasta 7 min (2 min)

Alregistrar el Ultimo movimiento empieza a contar el tiempo selecciona-
do. En la prueba de funcionamiento se recomienda seleccionar el minimo.
Ajuste del crepusculo (sensibilidad luminica) - LUX
(<3-2000 lux)

En la prueba de funcionamiento se recomienda seleccionar el maximo.
Los datos indicados son orientativos, pueden variar segun la posicion y
altura de montaje.

Tapa para limitar el angulo de deteccién

El paquete incluye una tapa para limitar el &ngulo de deteccién.

La tapa se puede modificar.

Instale la tapa presionando firmemente sobre la lente del sensor.
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PT | Sensor de movimento PIR

0 sensor de movimento por infravermelhos é utilizado para a comutagao
automatica de luzes em dreas interiores e exteriores. O sensor responde
a assinatura térmica das pessoas que se deslocam na area de detegao. Ao
entrar na area de detecao, um dispositivo conectado é automaticamente
ligado durante um periodo selecionado.

Instrucgdes e avisos de seguranga
Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o dispositivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.
Inspecione o produto antes de o utilizar; se alguma pega estiver danificada,
ndo utilize o produto.

Antes de instalar, certifique-se de que a fonte de alimentagdo esta
desligada.

Em caso de avaria do dispositivo, ndo tente repara-lo ou desmontéa-lo.
As interferéncias eletromagnéticas, uma baixa diferenga de temperatura
entre o objeto em movimento e as suas imediagdes ou o encandeamento
(por exemplo, por uma fonte de luz forte) podem provocar o mau fun-
cionamento do produto.

0 condutor ndo pode estar ligado a rede elétrica aquando da instalagdo
do produto. A ligagao do cabo de alimentag&o ao dispositivo s6 pode ser
efetuada por um profissional com qualificagdes elétricas relevantes.
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Descrigao das figuras

Figura 1 - instalagao

Figura 2 — esquema de cablagem
« N - condutor neutro, azul
« L - condutor de fase, castanho

Figura 3 — Defini¢do da sensibilidade, fungao e tempo
a. Definigao de tempo
b. Definigdes de fungao
OFF - o sensor nao liga o dispositivo conectado
PIR - o sensor liga o dispositivo conectado quando deteta movimento
no campo de detegdo
ON - o sensor liga o dispositivo conectado
c. Sensibilidade a luz

Figura 4 — altura de montagem e distancia de dete¢ao

Parametros técnicos

Tensao de alimentagao: 220-240 V CA, 50/60 Hz
Sensibilidade & luz: <3 — 2000 lux (ajustavel)
Tempo de ativagdo: min. 10 + 3 s

Tempo de ativagdo: max. 7 + 2 min

Carga maxima: 500 W

Carga capacitiva maxima: 200 W

Alcance de detegao: 190°

Alcance de detecdo: max. 10 m (<24 °C)
Temperatura de funcionamento: -20~+40 °C
Humidade relativa: < 93%
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Altura de montagem: 1-1,8 m

Velocidade de movimento detetavel: 0,6-1,5 m/s
Consumo de energia: ~0,5 W

Classificacdo da caixa: IP20

Alcance (sensibilidade) — até 10 m

0 “alcance de detegdo” é uma area definida pelo angulo de detegao e pela
distancia minima e maxima de deteg&o do sensor.

Definigdo de tempo (atraso de desativagéo) — TIME 10 s (3
s)a 7 min (2 min)

Apos a detegao do Ultimo movimento, inicia-se a contagem decrescente
do tempo selecionado. Para o teste de funcionamento, recomenda-se a
definigao do valor minimo.

Definigao do crepusculo (sensibilidade a luz) - Lux
(<3-2000 lux)

Para o teste de funcionamento, recomenda-se a definigdo do valor
minimo.

Os dados fornecidos sao aproximados e podem variar consoante o local
e a altura da montagem.

Placa de bloqueio para limitar o angulo de detegao

A embalagem inclui uma placa de bloqueio para limitar o angulo de
detegao.

A placa de bloqueio pode ser ajustada.

Instale a placa pressionando-a firmemente sobre a lente do sensor.
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R|CY | AloBntApac kivnong PIR

O ooBNTAPAG Kivnong LTEPUBPWY XPNOLLOTIOLE(TAL YLO TNV U TOHATN
gvepyomoinon Twv PWTWV TO00 O E0WTEPIKOVUG GO0 KL OF €§WTE-
pLkoUG Xwpoug. O atoBnThpag amtokplvetal oto Beppkd {xvog Twv
ATOWY TIOL KLVOUVTOL OTNV TePLoXr) avixveuong. Kotd tnv elcodo
OTNV TEEPLOXH AVIXVELONG, Lot CUVOEDENEVN CUOKEUT EVEPYOTIOLE(TOL
QUTOHOTO YL Lot ETUAEYEVN XPOVIKT Ttep{0d0.

0dnyieg aopaAeiag KoL TPOELOOTOLNOELG

AoBdoTe T €YXEPIDLO XPAOTN TPV XPNOLOTIOLAOETE T OU-
OKEUN.

Tnpelte TIC 0dNY{EC AoPOAEDG TTOL TTEPIAOBAVOVTAL OTO EYXEL-
pidLo.
EmBewpr\ote To Tpoidv TpLv omd T Xprion. AV OTIOLODATIOTE TR
£XEL UTOOTEL (LA, NV XPNOLLOTIOAOETE TO TIPOLOV.
Mpwv amd v eykatdotoon, BeRawwbeite 6Tl n Tpowodoaia slval
QTOOUVOEDELEVN.
Ye meplmtwon BAGBRNG TNG CUOKEVAG, LNV ETUXELPHOETE VoL TNV €M
OKEUGOETE 1) VOl TNV OTTOCUVAPHOAOYNOETE.
OL NAEKTPOUAYVNTIKES TIOUPEPBOAECG, N KPr dlapopd Beppokpaciag
HETOEY TOU KLVOULEVOU QVTIKELLEVOL Kol TOU YUpW XWPOU TOU 1
ptoe Adpyn (1. omd oxupr) TTyr ewtdg) HITOpEl Vo TTPOKAAECOLV
SuoheLtoupyia Tou TTpoldvToC.
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O orywyog dev TIPETEL VO £lvai CUVOEDEUEVOG OTO NAEKTPLKS OIKTUO TN
OTLYHA TNG EYKATAOTAONG TOU TPoldvTog. H cuvdeon tou kahwdiou
TPOWOBOOIOG OTN CUCKELH ETUTPETETAL VO TIPOY HOTOTIOWNOEL pHdvo
omtd eMOyYEAHATIO e Tat KATGAANAG NAEKTPOAOYIKE T(POCOVTAL.

NepLypagn Twv oxnUATWY
IxAuna 1 - Eykatdotaon
IXAHA 2 — ALlGypoppa KaAwdiwong
* N — oudétepog aywyodg, HTTAE
o L - aywyog pdong, Kopé
IxAMa 3 — PUBuLON gvalednoiag, Asttoupyiag kot
Xxpbévou
a. PuBuLon xpdvou
b. PuBpiosig Asttoupylog
« OFF — 0 ooBNTrpag dev evePYOTIOLEl TN CUVOEDENEVN CUCKEUN
« PIR — 0 uoBNTApOG evepyOoToLel TN ouvdedepEvn cuokeur Otav
avixveloeL kivnon oto medio avixveuong
* ON — 0 aLeBNTAPOG EVEPYOTIOLEL TN CUVOEDENEVN CUOKEUN
c. EuvouoBnola oto pwg
IxAHa 4 = Yyog TomoB£Tnong Kat armdotaon avixveuong
TexVIkég TapApETPOL
Tdon tpowodoaoiag: 220-240 V AC, 50/60 Hz
EvawoBnoia oto pwg: <3 = 2.000 lux (puBpildpevn)
Xpbdvog evepyoroinong: eAdy. 10 + 3 deuT.
Xpovog evepyoroinong: pey. 7 + 2 Aemtd
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Méyioto poptio: 500 W

Méyloto xwpnTiké popTio: 200 W

EpBéAeia avixvevong: 190°

EpBéAeia avixvevong: 10 m 1o avwtato (<24 °C)

O¢gppokpaaia Asrtoupyiag: -20~+40 °C

TXeTKn vypaoio: < 93 %

'Yyog tomoBétnong: 1-1,8 m

Avixvevoiun Toxotnta kivnong: 0,6-1,5 m/s

KatavéAwon oxvog: ~0,5 W

BaBuog mpootaciog mepPAiuatoc: IP20

EpBéAela (evaiodnoia) — éwg 10 m

H «gpBérela avixveuong» slvan o teploxr mouv oplletat omd tn
ywvio avixveuong kot TNV EAGXLOTN KoL TN HEYLOTN amodoToon avi-
XVELONG omd Tov aodnTrpa.

POOuLON Xpovou (kaBuotépnon amevepyomnoinong) —
TIME 10 s (3 s)éwg 7 min (2 min)

Metd tnv avixveuon tng teAevtalag kivnong, §ekvé n avtiotpopn
HETPNON TOUL ETUAEYHEVOU XPOVOUL. Tt DOKLUF TNG Asttoupylag ou-
VIOTATOL pUBLON TNV EAGXLOTN TLUA.

PUOuLON AuképwTog (Evaiednoia oto gwg) — Lux
(<3-2.000 lux)

"ot SOk TNG AgLToupy (g ouvioTdTon PUBKLON OTNV EAGXLOTN TR,
Tot DedOPEVH TTOU TIOPEXOVTAL E(VOL KOTA TIPOOEYYLON, KOl EVOEXETOL
VoL DLPEPOLY aVBAOY X LE TN B€0n Kot To VYOG TOMoBETNONG.

64



MAdka £pppagng yLa Tov mepLloplopd tng ywviag avixvevong

H ovokevaoia meptAapBAavel pia TAGKa EuQpPagng tov tepLopi-
ZeL tn ywvia avixvevong.

H 1mAdka Epppoaéng pmopel va pubpotel.

TomoBethoTe TNV TAGKA TLECOVTAC TNV oTaBEPE TTAVW OTOV (oK
TOou aLoBNTHPAL.

SE | PIR-rérelsedetektor

Den infraréda rorelsesensorn anvéands for automatisk tandning av be-
lysningen b&de inomhus och utomhus. Sensorn reagerar pé varmen fran
personer som ror sig i detekteringsomradet. Nar ndgon kommer in i detekte-
ringsomradet, slas en ansluten enhet pa automatiskt under en vald period.

Sakerhetsanvisningar och -varningar
||—_| Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.

A Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Inspektera produkten fére anvandning; anvand inte produkten om nagon
del &r skadad.

Kontrollera att stromférsérjningen &r frankopplad innan du installerar.
Forsok inte att reparera eller demontera enheten om den skulle ga sénder.
Elektromagnetiska storningar, en lag temperaturskillnad mellan det
rérliga objektet och dess omgivning eller blandning (t.ex. fran en stark
ljuskalla) kan leda till att produkten inte fungerar som den ska.
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Ledaren far inte vara ansluten till elndtet under installationen av pro-
dukten. Anslutning av strémkabeln till enheten far endast utféras av en
fackman med relevanta elektriska kvalifikationer.

Beskrivning av bilderna
Figur 1 - installation
Figur 2 - kopplingsschema
« N - neutral ledare, bla
« L—fasledare, brun
Figur 3 - Instéllning av kanslighet, funktion och tid
a. Tidsinstéllning
b. Funktionsinstéallningar
AV - sensorn kopplar inte in den anslutna enheten
PIR - sensorn slar pa den anslutna enheten nar den upptacker
rorelser i detekteringsfaltet
PA - sensorn slar pa den anslutna enheten
c. Ljuskanslighet
Figur 4 - monteringshéjd och detekteringsavstand

Tekniska parametrar
Matningsspanning: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Ljuskanslighet: <3 — 2 000 lux (justerbar)
Aktiveringstid: min. 10 + 3 s
Aktiveringstid: max. 7 + 2 min

Maximal belastning: 500 W

Maximal kapacitiv belastning: 200 W
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Detekteringsomrade: 190°
Detekteringsomrade: max. 10 m (<24 °C)
Drifttemperatur: -20~+40 °C

Relativ luftfuktighet: < 93 %
Monteringshdjd: 1-1,8 m

Detekterbar rorelsehastighet: 0,6-1,5 m/s
Stromforbrukning: ~0,5 W
Kapslingsklass: IP20

Intervall (kanslighet) - upp till 10 m
"Detekteringsomradet” &r det omrade som definieras av detekterings-
vinkeln samt det minsta och storsta detekteringsavstandet fran sensorn.

Tidsinstéllning (avstangningsfordrojning) — TID 10 s (3 s)

till 7 min (2 min)

Efter att den sista rérelsen har detekterats startar nedrakningen av
den valda tiden. Vi rekommenderar att du stéller in minimivardet fér att
utfora prestandatestet.

Skymningsinstallning (ljuskanslighet) - Lux (<3-2 000 lux)
Vi rekommenderar att du stéller in minimivérdet for att utféra pre-
standatestet.

De angivna vardena &ar ungefarliga och kan variera beroende pa plats
och monteringshéjd.

Blindplatta for begransning av detektionsvinkeln

Forpackningen inkluderar en blindplatta fér begrénsning av detektions-
vinkeln.

Blindplattan kan justeras.
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Installera plattan genom att trycka fast den ordentligt p& sensorns lins.

FI | Valkoinen PIR-liiketunnistin

Infrapunaliiketunnistin on tarkoitettu valojen automaattiseen kytkemiseen
seka sisa- ettd ulkotiloissa. Anturi reagoi havaintoalueella liikkuvien hen-
kildiden lampojélkeen. Kun joku tulee tunnustusalueelle, yhdistetty laite
kytkeytyy automaattisesti paalle valituksi ajaksi.
Turvallisuusohjeet ja varoitukset

LU Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa.

A Noudata kayttéohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.

Tarkasta tuote ennen kaytt6&; jos jokin osa on vaurioitunut, &la kéyta
tuotetta.

Varmista ennen asennusta, etta virtalahde on kytketty irti.

Jos laitteeseen tulee vika, dla yrita korjata tai purkaa sita.
Sahkomagneettiset hairiét, pieni [@mpoétilaero likkuvan kohteen ja sen
ympériston valilld tai haikaisy (esim. voimakkaan valonlihteen aiheut-
tama) voivat aiheuttaa tuotteen toimintahairion.

Liitantajohdin ei saa olla kytkettyna verkkovirtaan tuotteen asennuksen
aikana. Virtajohdon liittdmisen anturiin saa tehdd vain ammattilainen,
jolla on asianmukainen s&hkdalan patevyys.

Kuvien kuvaus
Kuva 1 - asennus
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Kuva 2 - kytkentakaavio
« N - nollajohdon, sininen
« L - vaihejohdin, ruskea
Kuva 3 - Herkkyyden, toiminnon ja ajan asettaminen
a. Ajan asetus
b. Toimintoasetukset
OFF — anturi ei kytke liitettya laitetta
PIR — anturi kytkee liitetyn laitteen paalle, kun se havaitsee liiketta
tunnistusalueella
ON - anturi kytkee liitetyn laitteen paalle
c. Valoherkkyys
Kuva 4 - asennuskorkeus ja tunnistusetaisyys

Tekniset parametrit

Sy6ttojannite: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Valoherkkyys: <3-2 000 luksia (s&&dettévissa)
Aktivointiaika: vah. 10 £ 3 s

Aktivointiaika: enint. 7 £ 2 min
Maksimikuormitus: 500 W

Kapasitiivinen maksimikuormitus: 200 W
Tunnistusalue: 190°

Tunnistusalue: enint.10 m (<24 °C)
Toimintaldmpétila: -20 — +40 °C
Suhteellinen kosteus: < 93 %
Asennuskorkeus: 1-1,8 m

Havaittavissa oleva liikkumisnopeus: 0,6-1,5 m/s
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Virrankulutus: ~0,5 W

Kotelon luokitus: IP20

Tunnistusalue (herkkyys) - enintaan 10 m

Tunnistusalue on alue, joka maéritelldan tunnistuskulman seka pienimman
ja suurimman tunnistusetaisyyden perusteella.

Ajan asetus (sammutuksen viive) — AIKA 10 s (3 s)

-7 min (2 min)

Kun viimeinen like on havaittu, valitun ajan laskenta alkaa. Toimintatestia
varten suositellaan vdhimmaisarvon asettamista.

Hamaéraasetus (valonherkkyys) — luksi

(<3-2 000 luksia)

Toimintatestid varten suositellaan vahimmaisarvon asettamista.
Annetut tiedot ovat suuntaa-antavia ja voivat vaihdella sijainnin ja asen-
nuskorkeuden mukaan.

Tunnistuskul 1 rajoittami tarkoitettu peitelevy

Pakkaus sisaltaa tunnistuskulman rajoittamiseen tarkoitetun peite-
levyn.

Peitelevya voidaan saataa.

Asenna levy painamalla sitd tiukasti anturin linssin paalle.
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DK | PIR-bevaegelsessensor

Den infrargde bevaegelsessensor bruges til automatisk skift af lys i bade
indenders og udenders omrader. Sensoren reagerer pa varmesignaturen
fra personer, der bevaeger sig i detekteringsomradet. Nar en tilsluttet
enhed kommer ind i detekteringsomradet, taendes den automatisk i en
valgt periode.

Sikkerhedsforskrifter og advarsler
Lees brugsanvisningen, for du tager enheden i brug.

Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsanvisningen.
Efterse produktet for brug. Hvis en del er beskadiget, ma du ikke bruge
produktet.

For du installerer, skal du sgrge for, at stramforsyningen er afbrudt.

| tilfeelde af fejl p& enheden ma du ikke forsgge at reparere eller af-
montere den.

Elektromagnetisk interferens, en lav temperaturforskel mellem det
bevaegelige objekt og dets omgivelser eller bleending (f.eks. fra en staerk
lyskilde) kan resultere i, at produktet ikke fungerer korrekt.
Tilslutningslederen ma& ikke veere tilsluttet lysnettet pa tidspunktet
for installation af produktet. Tilslutning af strgmkablet til enheden ma
kun foretages af en fagmand med relevante elektriske kvalifikationer.

Beskrivelse af figurer
Figur 1 - installation
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Figur 2 - ledningsdiagram
* N -neutralleder, bla
« L —faseleder, brun
Figur 3 - Indstilling af folsomhed, funktion og tid
a. Tidsindstilling
b. Funktionsindstillinger
OFF - sensoren teender ikke den tilsluttede enhed
PIR - sensoren teender den tilsluttede enhed, nar den registrerer
bevaegelse i detekteringsomradet
ON - sensoren teender den tilsluttede enhed
c. Lysfelsomhed
Figur 4 — monteringshgjde og detektionsafstand

Tekniske parametre
Forsyningsspaending: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Lysfalsomhed: <3-2.000 lux (justerbar)
Aktiveringstid: min. 10 + 3 s

Aktiveringstid: maks. 7 + 2 min

Maks. belastning: 500 W

Maks. kapacitiv belastning: 200 W
Detektionsomrade: 190°

Detektionsomrade: maks. 10 m (<24 °C)
Driftstemperatur: -20~+40 °C

Relativ luftfugtighed: < 93 %
Monteringshgjde: 1-1,8 m

Detekterbar bevaegelseshastighed: 0,6-1,5 m/s
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Stremforbrug: ~0,5 W

Kapslingsklasse: 1P20

Raekkevidde (folsomhed) - op til 10 m

"Detektionsomradet” er et omrade, der defineres af detektionsvinklen og
den minimale og maksimale detektionsafstand fra sensoren.
Tidsindstilling (slukningsforsinkelse) — TIME 10 s (3 s)

til 7 min (2 min)

Nar den sidste bevaegelse er registreret, starter nedtaellingen af den valgte
tid. Til funktionstesten anbefales det at indstille til minimumsvaerdien.
Skumringsindstilling (lysfelsomhed) — Lux

(<3-2.000 lux)

Til funktionstesten anbefales det at indstille til minimumsvaerdien.

De angivne data er omtrentlige og kan variere afhaengigt af placering
og monteringshgjde.

Blaendplade til begraensning af detektionsvinklen

Pakken indeholder en blaendplade til begraensning af detektionsvinklen.
Bleendpladen kan justeres.

Monter pladen ved at trykke den fast p& sensorlinsen.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v ga-

rancijskem roku.

. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 60

mesecev.

. EMOS SI, d.o.o. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne

stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske
napake v materialu ali izdelavi.

. Za Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko

prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo platanega zneska.

. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti

grodajalca za napake na blagu.

. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju

Republike Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga,

nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancij-
skega roka.

Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto
velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi
pooblaiteni delavnici (EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter
v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno
prijavo povzrocCi $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha
pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim racunom.

EMOS S, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem
garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: PIR senzor gibanja

TIP: GS16114

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski
dolini, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21

e-mail: reklamacije@emos-si.si
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